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YkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikH 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ MOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_siBKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHSA yCiX MOfAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lo6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctorTi i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnas abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNafKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, rasiB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLIO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKkTPOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
[infa pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMH Ta XonoAUNbHUKaMHK. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbLlye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,

MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oLKOMKEHNI abo 3aKpyueHHi
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NULLe Taknil NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BuWKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO0 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyAnuBo NOBoAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHsA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepuu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
niJ’eqHaTH aKyMynATopHy b6aTapelo, 6patu iioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepPeHeCceHHs eneKkTPoiHCTPYyMeHTa abo
MifKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
110 06epTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHHKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPOMoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathHuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, 4oBre
BO/MOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbes.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioloYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.
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» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHS, HE OBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMu

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TAKMIA €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHLIUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLo
byzeTe npaLiloBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. EneKTpoiHCTpyMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#oro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapaana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD WUTENCenb i3 PO3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn be3nekun 3MeHLLYioTb
PU3MK BUMALIKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPYyMeHTa. [MowkomxkeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHUX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[I0rNAA0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
roCTPUM pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOT0, P06oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOrO
uacy.

BkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku ana nepcdoparopis

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauii

» BukopucToByiite 3acobu 3axucty opraHis cnyxy. LLym
MOXE NOLIKOAUTH CNyX.

» Kopuctyiiteca noaatkoBoio(Mmu) pykoaTkolo(amu),
KLY BOHH J0AAI0TbCA 10 eNEKTPOiHCTPYMEHTA.
BTparta KOHTPOMI0 MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNagAa MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONpPoBoAKY abo BnacHui
LWIHYP XXUBNEHHSA, TPUMaiTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepXHi. 3auenneHHs Npunafaam NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTHLCA Mif HANPYroto, MOXe NPU3BECTH A0
3apAIKEHHS METANEBUX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku npu po6oti 3 goBrumu Git-

HacafKamu 3 nepcopatopamu

» 3aBXau NouMHalTe CBEPANUTH Ha HU3bKIll WIBUAKOCTI,
KiHUMK biT-HacapiKu NOBHHEH TOPKATHUCA 3ar0TOBKH.
Mpw BenuKil WeMaKoCTi biT-HacamKK MOXYTb THYTHUCA,
AKLLO BOHW 06epTatoTbCA BiNbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLWKOMKEHD.

» Hartuckaiite nuiwe no npaAmiii fo 6iT-Hacagku i He
NPUTUCKAITE 3aHAATO CUNbHO. biT-HacaaKK MOXyTb
THYTUCA | B pe3ynbTati namatuca abo npu3BoauTH 10
BTPATHU KOHTPONIO | BHACNIAOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YLWKOMKEHD.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TexHiku be3neku

» [ins 3HaXoMKeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o0- i BOAOMNOCTauaHHA. 3auenneHHa
€NeKTPONPOBOAKM MOXXE MPU3BOAMTH 10 NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBol
Tpy6U MOXE NPU3BOAMTHM [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/I0NPOBOAHOI TPYbM MOXXe 3aBAaTH LKOAY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS!
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» lepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOiHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTuca 3a o-Hebyab, Wo
npu3Beze A0 BTPATU KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPUNagoM.

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a 0NOMOrow
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newwat 0bpobntoBaHuit
marepian (hikCyeTbca HafliHiLLe HiX NPX TPUMaHHI 1oro B
pyui.

» He Topkaitteca BCTaBHUX IHCTPYMEHTIB 260 cymidKHUX
YacTHH Kopnycy Bigpa3y nicna pobotu. BoHn MoXyTb
CUNbHO HarpiTUCA Nig yac poboTH Ta CNPUUMHUTM ONIKK.
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» [ig uac cBepANiHHA BCTaBHMI iHCTPYMEHT MOXKe
3aknuuuTH. Mig uac pobotu 36epiraiite cTilike
NONOXEHHS i MiLlHO TPUMaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT
oboma pykamu. |HaKLLe eneKTPOIHCTPYMEHT MOXE BUITH
Y BAC 3-Mif KOHTPONHO.

» byabTe 0bepexHi npu aeMoHTaXKHUX poboTax
3y6KUnoMm. YnamKku 3aroToBKH, LLLO NafatoTb, MOXYTb
TpaBMyBaTH Bac abo OTOUYHOUMX.

» [ip uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 3bepiraiite cTiiike nonoxeHus. [[soma
pykamu Bu MoxeTe 6inblu HaainHO NpaLoBaTu
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

Mpouurtaiite BCi 3acTepexKeHHs | BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA noYaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauii.

Npu3HaueHHa npunagy

ENekTpoiHCTPYMEHT NpU3HaUeHi Ang yaoapHoro
CBEPANIHHA Y BETOHI, KaM'AHINM KnafLli | KameHi, a TakoX ans
[N0BDaHHs.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaLyist 306paxkeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MNIOHKOM.

(1) IM1N03axMCHUIM KOBNAUOK

(2) ®dikcytoua BTyNKa

3) Mepemukau cBepaniHHA/n0BOaHHA
(4) [emncep (GBH 8-45DV)

(5) PykosTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

(6) Bumukay

(7) Konilatko fins BCTAHOBNEHHA KinbKocTi 0bepTtis
8) IHaMKaTop NoTpebu B TEXHIUHOMY 0b6CNYroByBaHHI

9) [lofaTkoBa pyKoATKa (3 i30b0OBaHOK0 NOBEPXHEHD)

TexHiuHi paui

Mepdopartop GBH8-45D GBH 8-45 DV
ToBapHU1i HoMep 3611B651.. 3611B650..
HomiHanbHa crnoxuBaHa noTy»HicTb Br 1500 1500
HomiHanbHa KinbKictb 06epTis 06/xB 165-300 165-300
Yucno ypapis yA./XB 1475-2700 1475-2700
Cuna 0AMHOYHOrO yapy BiANoBigHO A0 Ik 12,5 12,5
EPTA-Procedure 05:2016

lNonoxeHHa pisusa 16 16
MaTpoH SDS max SDS max
Makc. giameTp CBepAniHHA

- beToH (cBepaniHHA 3 nepdopallieto) MM 45 45
- beToH (3i cBEpANOM /1A 0TBOPIB) MM 80 80
- bBeToH (3i CBEpPANMIbHOI KOPOHKOIO) MM 125 125
Bara BignosinHo no EPTA-Procedure Kr 8,2 8,9
01:2014

Knac saxucry ol o/

MNapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mp# iHILKX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CnewudiuHoMy ans
KpaiHW BUKOHAHHI MOX/UBI iHLLI NapaMeTpu.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

GBH 8-45D GBH 8-45 DV
3HaueHHs 3BYKOBOI emicii BU3HaueHi BignosiaHo 1o EN IEC 62841-2-6.
A-3BaXeHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl ENEKTPOIHCTPYMEHTA, IK NPaBUNO, CTaHOBHTb:
PiBeHb 3ByKOBOI0 TUCKY nb(A) 94 94
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXKHOCT n6(A) 105 105
Moxnbka K nb 3 3

160992A8M7|(25.01.2023) Bosch Power Tools
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GBH 8-45D GBH 8-45 DV

Bpsraiite HaByLIHKKK!

CymapHa Bibpaulisi a, (BekTopHa cyma Tpbox HanpaAmKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN IEC 62841-2-6:

Mepdhopalis B 6eTOHi:

a, m/c? 24,3 10,3
K m/c? 1,5 1,5
[oBbaHHs:

a, m/c? 14,8 8,7
K m/c? 1,5 1,5

3a3HaueHi B Lx BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANIMCA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NPOLEAYPOL; HUMW MOXXHA KOPUCTYBATUCS 1A NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox npuaaTtHi AnA nonepenHboi OLiHKAM
piBHA Bibpaji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNA AKX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCToCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa /1A iHLLIMX PobiT, poboTH 3 iHLIKMM
npunagaam abo y pasi He[OCTaTHLOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii ymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoXyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTpibHO TaKoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, KONu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua i yBIMKHEHH,
ane (hakTMuHo He npawytoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpallii | piBeHb eMmicii WyMmy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aopatkoBi 3axofu beaneku s 3axucty
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bif BibpaLii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisatis pobounx
NpOLEciB.

MoHTax

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

DopatkoBa pyKoATKa

» [pauyoiiTe 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM NuLue 3
[OAATKOBOIO PYKOATKOIO (9).

» CnigkyiiTe 3a TUM, 06 J0AATKOBA PYKOATKA 3aBKAU
byna winbHo 3aTArHyTa. Hakuwe nig yac pobotu
€NEeKTPOIHCTPYMEHT MOXe BUITH Y BaC 3-NiJ KOHTPONH.

MoBepTaHHA A0AATKOBOI PYKOATKH

[ns 6inbLUOi 3pyYHOCTI, @ TAKOX LLI0D MeHLLEe BTOMAOBATUACA

nig yac poboTH, MOXHa BiNbHO NOBEPTATH JOAATKOBY

pykosTky (9).

- BimnycTiTb HUXHIO PYKOATKY AOAATKOBOT PyKOATKM (9)
NPOTK CTPINKW FOAMHHMKA i BiABEAITb AOAATKOBY PYKOATKY
(9) B noTpibHe nonoxeHHs. Ilicns Lboro 3HOBY Tyro

3aTATHITb HUXHIO PYUKY 0AATKOBOI pyKOATKM (9)
NoBEPTaHHAM 3a CTPINKO roAMHHMKA.

Cninky#Te 3a TUM, 1406 3aTUCKHUI NOACOK AI0AaTKOBOI
PYKOATKM 3HaXO[MBCA B NepenbaueHomy Ans Lboro nasi
Ha Kopnyci.

Bubip cBepanunbHOro naTpoHa i pobouunx
iHCTpyMeHTiB

[na nepdopaii i fosbaxHa Bam notpibHi poboui
iHCTPYMeHTH 3 SDS-max, fKi MOXXHa BCTPOMMTH B
CBepAIMNbHUI NaTpoH 3 SDS-max.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

lunosaxucHuit koBnauok (1) 3anobirae notpannaHHiO B

MaTpOH NUNYy Bifi CBEPANEHHs Nia uac pobotu. Mpu

BCTPOMASAHHI poboYOro iHCTPYMeHTa CRifKyHTe 3a TUM, 110D

He MOLIKOANUTH NUN03aXMUCHMI KoBnauok (1).

» Y pasi nowKoAKeHHA NMNO3aXMCHOTo KOBNaukKa Horo
Tpeba HeraiiHo 3amMiHUTH. PekoMeHAYETbCA POOUTH Lie
B CEPBiCHill MaliCTepHi.

3amiHa po6ouux inctpymenTiB (SDS-max)

BcTpomnsHHsa pobouoro iHcTpymeHTa (auB. man. A)

3aBaAky 3atuckauy pobouoro iHcTpymeHTa SDS-max

pObOUHIA IHCTPYMEHT MOXHA MPOCTO i 3pYUHO MiHATH be3

BUKOPMCTaHHA JO[aTKOBMX IHCTPYMEHTIB.

— [poumCTiTh KIHUMK POBOUOTO IHCTPYMEHTA, AKUM BiH
BCTPOMNSETLCA B MATPOH, | TPOXM 3MACTITb HOTO.

- Motarxitb thikcyrouy BTynKy (2) Hasap i, noseptatouu,
BCTaBTe pobOuMIt iHCTPYMEHT y NaTpoH. BignycTith
hikcytouy BTynKy (2), 1106 3achikcyBatv pobouwit
IHCTPYMEHT.

- [oTArHyBLUKM 32 PObOUKI IHCTPYMEHT, NepeBipTe Horo
hikcauito.

BuiimaHHsa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. B)

- [otArkitb hikcytouy BTYAKY (2) Ha3an i BUIMITL pobounit
HCTPYMEHT.

BigCcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

[1n TakKx MaTepianie, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,
LLI0 MICTATb CBUHEL|b, 1eAKWUX BULIB 1EPEBUHH, MiHEpanis i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3LopoB’a. TopKaHHs
abo BAKMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, wo
3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHSA AMXaNbHUX LAAXIB.
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TeBHi BMAW NUNy, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXAlOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CONYUEHHi 3

nobaBKamu ana 006pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acobu ans

3axUCTy AepeBKHH). MaTepianu, wo MicTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 06p0bNATH NULLIE crevianicTam.

- Cninky#Te 3a 106POI0 BEHTUNALIEID Ha pobouoMy MicLli.

- PeKOMeHLYETbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.

[opepxy#nTecs npunucis Woao obpobntoBaHux matepianis,

LU0 fiitoTb Yy Bawwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONUUEeHHA NURY Ha pobouomy micui. [1n
MOJXE NETKo 3aiMaTucs.

Pobora

Mouatok poboTu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuwi enekTpoiHcTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHui Ha Hanpyry 230 B, moxe npauioBaTH
TakoX i npu 220 B.

BcTaHoBneHHs pexumy po6otu

3a jonomoroto nepemukaua ceepaliHHA/aosbaHHs (3)

BMDEPITb PEXUM PODOTH ENEKTPOIHCTPYMEHTA.

= LLob 3miHUTK pexum poboTH, NOBEPHITL NepeMuKay
cBepaniHHA/noBbaHHsA (3) y NoTpibHE NONOXEHHS.

» BkasiBka: MiHsiiTe pexum poboTu nuLue Ha BUMKHYTOMY
€NeKTPOIHCTPYMeHTi! B npoTMBHOMY pasi
€N1eKTPOIHCTPYMEHT MOXKE MOLIKOANTUCS.

i MonoxeHHA ons nepdopauii
AKLLO0 poboumit IHCTPYMEHT He 0bepTaeTbea
'@‘ ¥ Bigpa3y, naitTe eNeKTPOIHCTPYMEHTY
nonpawoBaT NoBiNbHO, A0KK Poboumit
iHCTPYMEHT TaKoX He MOBEPHETHCA.
i MonoxenHn Vario-Lock ans perynioBanHs

A

NONOXeHHA POBOUOTO IHCTPYMEHTa Npu
'@-9‘ noBOaHHi

-

(»

i MonoxeHHsA AnA aoBbaHHA

.@‘ ’.3.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA B PeXXUMi CBepANiHHA

- LLob yBiMKHYTH ENEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BUMMKay (6) i TpUMaitTe HOro HaTUCHYTUM.

- [N BAMKHEHHs BiAnyCTiTb BUMUKay (6).

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA B peXXHMi f0BOaHHA

- Lob yBiMKHYTH ENEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BuMKKau (6) y BepxHit uactuui (1) fo dikcaii.

~ LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb BUMMKAY
(6) y HuxHii uacTuHi (0) i BignycTiTb.

Mpw HU3bKIH TeMNepaTypi enekTponpunagy notTpedyeTscs

NeAKNi yac, 1ob AOCATTH NOBHOT MOTYXHOCTI nepdopaii/

noBbaHHs.

3miHeHHA nonoxeHHa pisua (Vario-Lock)

Bv MoxeTe 3adhikcyBaty piseupb y 16 nonoxeHHax. Lie gactb

Bawm 3mory npautoBati B ONTUManbHOMY NONOXEHHI Tina.

~ BcrasTe pisewb B NaTpoH.

- [loBepHiTb Nepemukay cBepaniHHA/qoBbaHHs (3) y
NonoxeHHs «Vario-Lock».

- [loBepHiTb 3aT1CKau poboUOro iHCTPYMEHTa BiNOBIAHO
110 baXkaHOro NONoOXeHHs pisuA.

- [loBepHiTb Nepemukay cBepaniHHA/qoBbaHHs (3) y
NonoxeHHs «[loBbaHHA». MaTpoH pobouoro iHCTpymMeHTa
3a0n10KOBaHHN.

BcTaHoBneHHs KinbkocTi 06epriB/KinbkocTi yaapie

EneKTpoHHWi perynaTop [03BONAE NNABHO PerynioBat1

yactoTy 0bepTiB Ta yaapiB 3anexHo Bin 0bpobnioBaHoro

marepiany.

- 0bepiTb uacroty yaapis konitatkom (7) BignosigHo Ao
marepiany.

[laHi, 1o MiCTATbCA B HABEAEHIH HUXUE TabnuLl, —Lie nuLe

pekoMmeHpaLis.

3acrocyBaHHA

MonoxeHus
Koniwarka

06pobka WwTyKaTypku/nerkux byaiBenbHux m
marepianis

BiaknetoBaHHsA NMMTKK A
06pobka Liernu 6

0bpobka beToHy

BkasiBku wopo pobotu

3anobixHa mydra

» [pu 3aknuHeHHi abo cinaHHi eneKTPoiHCTPyMeHTa
NpPUBOA CBEPANMNBHOO WNHHAENA BAMHKAETbCA.
3BaXkalouu Ha CUNH, L0 BAHUKAIOTb NPU LboMY,
3aBXau Aobpe TpUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT ABOMA
pykamu i 36epiraiite cTilike NonoXeHHs.

» Y pasi 3acTpAraHHA BAMKHiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT i
3BiNbHITb po6ouwuii iHcTpyMeHT. Mpu BMUKaHHi
eneKTponpunaay i3 3acTparnum podounm
iHCTPYMEHTOM BHHUKAIOTb BENMKi peaku|iiHi
MOMEHTH.

Demndep
GBH 8-45 DV
MW keation  |HTerpoBatmi Aemnep 3meHwye sibpaito.

» He npopoBxyiiTe KOPUCTYBATUCA ENEKTPONPUNALZOM,
AKILO AeMNepHNI eNeMeHT NOLIKOAXKEHHH.

3arocTpeHHs pisuis
Nnwe rocTpuii pisewb B CTaHi 3abe3neunTy AKiCHi
pesynbTaTt poboTy. 3 Li€i NPUUMHM CBOEUACHO 3aroCTpLoiTe
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pi3ui. Lie 3abesneuye AOBrui CTPOK CNYXOH iHCTPYMEHTIB i
AKiCHI pesynbTati poboTH.

MigrocTpioBaHHA

3arocTptoiTe pi3Lji Ha WwnidyBanbHOMY Kpy3i, Hanp., 3
Binoro enekTpOKOPYHAY, 3 PIBHOMIPHOI0 NOflau€eto BOAM.
Cninky#te 3a TUM, 06 KPOMKK He 3abapBntoBanucs B
KONbOPK MIHMMBOCTI; OCKiNbKM Lie NOTipLUye TBEPAICTb
pisbug.

[ina KyBaHHa HarpiiTe piseub 1o 850-1050 °C (konip Bin
CBITN0-UEPBOHOTO 10 KOBTOrO).

[lns rapTyBaHHA HarpiiTe piseub ao npubn. 900 °C i pi3ko
0X0NoAiTb Horo onieto. [licna Lboro BignyckarnTe 1Horo B nevi
npoTArom npuon. 1 roauun npu 320 °C (konip MiHAKBOCTI
ronybui).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepep byab-AKMMKM MaHinynAuiamu 3
€NneKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

» [ina sKicHoi i 6eaneuHoi po6oTn TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Akw(o Tpeba NoMiHATH Nig'eAHyBanbHKUi kKabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 111006 YHUKHYTH Hebeanek.

» Y pasi nowwKoKeHHA NUNO3aXUCHOTo KOBNauka Horo
Tpeba HeraiiHo 3amMiHUTH. PeKOMEHAYETbCA POOUTH Lie
B CepBiCHiil MaiCTepHi.

- KoxHoro pasy nicns poboTi NpounLLaiTe NaTpoH .

IHanKaTop noTpedbu B TeXHiUHOMY 06CNyroByBaHHI

[pu cnpauboByBaHHI BYTiNbHUX KOHTAKTHWX BCTaBOK
eneKTponpUnaz aBToMaTMuHO BUMUKAETbCSA. [pubnusHo 3a
8 rofiMH 10 LUboro CBiTUTLCA abo bnumae iHaMKaTop noTpedu
B TeXHiUHOMY 0bcnyroByBaHHi (8).

ENnekTpoiHCTpyMeHT HeODXiAHO BiANPaBUTH B CEPBICHUI
LIEHTP 1A TeXHIYHOro 00CNyroByBaHHA. AnpecH: (ouB.
,CEPBIC i KOHCYNbTALii 3 NMTaHb 3aCTOCYBAHHA",

CropiHka 113)

IHANKaLiA pex1MMy ouiKyBaHHA

Konw wrencenb BCTaBNEHO B PO3ETKY i € HaNpyra B Mepexi,
Ma€ 3aCBITUTUCH iHAMKALIA PEXXUMY OUiKYBAHHA .

AKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT HE BMUKAETLCA NPK YBIMKHEHIN
iHOMKaLiT pexumMy ouiKyBaHHs , HOro HeobxigHo Hagicnath
[0 cepBiCcHOro LeHTPy. Anpec: (auB.. ,,Cepaic i kOHCynbTauji
3 NUTaHb 3acTocyBaHHa", CTopiHka 113)

Cepsic i KOHCyNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpuMaeTe Bignosiab Ha Batwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmaldito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoro: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTaLii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

YkpaiHcbka | 113

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HayHKUI HOMep A/1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
lapaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BINOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPMU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «PobepT bowu.
NMONEPEKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
QN9 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOAKEHHS
KOHTpachakTHOT NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LIeHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKUX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis

EnexTtponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3anasati Ha
€KOMOTiYHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BHUKMAaiTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobyTose cmiTTA!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo oo €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LOAO BiANPALbOBAHNX ENEKTPUYHKX | €NEKTPOHHMX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLliOHaNbHE 3aKOHOLABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXMBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPeMO i 3[1aBaTh Ha EKONOTIUHO UMCTY
pekynepavito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BignpaLboBaHi eNekTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BIWUB HA
HaBKONWLUHE CEPEOBMULLE Ta 30POB'sA MIOAUHM Uepe3
MOX/IMBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.
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